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EDUCAÇÃO 
 
INSTITUTO DE CIÊNCIAS BIOMÉDICAS ABEL S ALAZAR Setembro  2008 –  Presen te
Mestra do  In tegrado  em  Medic in a  Porto,  Portugal
 
FACULDADE DE CIÊNCIAS, UNIVERSIDADE DO  PORTO Porto,  Portugal
L icenc ia tu ra  em Bioquímica  (4  anos)  S etemb ro  2001 –  Setembro  2005
  Especial ização em Bioquímica  Ap licada à Inves tigação  com média  fin al d e cur so  d e 16  valores  

 
EX PERIÊNCIA PROFISSIONAL 
 
CLINTON FOUNDA TION HIV/AIDS INITIATIVE (CHAI) Maputo , M oçambique
Analis ta  Março 2007 –  Junho  2008
  Assis tência t écnica ao Minis tér io d a S aúde d a Repúb lica de Moçambique no desenvolv imento e  
me lhor ia de s is temas nacion ais de rastreio  e tratamento do HIV, tan to em áreas  log ís ti cas  (p lan ifica ção ,  
p rocuração,  importação ,  armazenamento ,  d is tr ib uição) como em á reas médicas  ( aconselhamento q uanto  a  
for mulaçõ es e reg imes terap êut icos  com b ase em inovações melhores  prát icas in ternaciona is).  
Resp onsáv el  pela p lan i ficação  e imp or tação  da tota lidade de formulações p ediát ri cas p ara HIV em 
Moçamb iq ue,  ao  ab rigo do  acordo  CHA I-UNITAID. 
 
MCK INSEY & COMPANY Lisboa, Portugal
Analis ta  Setembro  2005  –  Ma rço  2007
  Consul tor ia de gestão,  in tegrado em projectos  contemplando mú lt ip las áreas (corp orate M& A,  
operações ,  organização , es tr atég ia)  e  em d iversas indústr ia s (b anca,  seguro s,  indústr ia , non -p rofi t) .  
 
INSTITUTO DE PATOLOGIA E IMUNOLOGIA M OLECULA –  U.P. Porto,  Portugal
Estágio  Curricu lar  Janeiro  2005 –  Setembro  2005
  Desenho e ex ecução dum p ro jecto de inv es tigação  que v is av a e lu cidar  p rocesso s de tr ans formação  
celu lar  n a gén ese do  desenvolv imen to de  can cro  gás tr ica.  
 
FREELANCER 
T radutor PT >EN e EN>PT  Setemb ro  2005 –  Presente  
  BBDO –  tradução  d e mater ia is public it ár ios ( imprensa,  gu iões , sp ots rádio) para empresas co mo BES, 
TAP, GALP, EDP , Mar ti fer ,  Associação  Di fer en ça,  San ta  Casa  d a Miser icó rd ia , ANA.  
  Ader eço  –  Material  p ublicit ár io /promocion al  
  Exago –  tr adu ção  de gu ia de u til i zador  e manual de ges tão do  softwar e “Mercado  de Ideias”  
  S AS Software  –  Tradução  de  case  s tu d ies  
  S ocied ade d e Traduções e Texto s –  colab oração em documento s de  dir ei to desp ort ivo.  
  Tradução PT>EN do livro  “Angola não  é um País  Peq ueno” do  Arq .  Pau lo  Mor eira .  
  Tradução PT>EN do livro  “Fizemos u ma Cid ade” de  Eng.  Manue l Dias  de Magalhães  
  Futebol Clube do  P or to  –  Tradutor em jogos oficiai s ( con fe rên cias  d e imp rensa ,  reuniões)  
  Clin ton  Foundation  –  Tradução  de acordos  com o  Governo Moçambicano  e com  a UNITAID  
  McKinsey &  Co. –  Tradução  d e apresen tações  
  Traduções /Revisõ es  PT>EN de l i ter atura cien tí fica (a bstracts ,  metodo logias,  r esu l tados,  etc…)  
 
 
INFORMAÇÕES  ADICIONAIS 

 
  Línguas:  Inglês  ( fluência na tiva) ;  P or tuguês  ( flu ênc ia n ativa) ;  Esp anhol (bom) ; Fran cês  ( razo áve l)  
  Ap tidõ es in formáticas : Exper iência em Trans la tion  Workspace.  Proficien te em Exce l;  Bom nív el  de  
conhec imento  d e Word  e  P owerpoin t;  


